
111. év fo lya m Budapest, 1895. november 1-én. szám .

É g D E f ( E f f / \

A budapesti borbély, fodrász és paró'*akészítő ipurtestület, a budapesti borbély és fodrás: beteg- 
segélyző és temetkezési egylet, a budapesti fodrász és borbély társaskör s a budapesti fodránsi gódek 

betegsegélyzŐ pénztárának hivatalos közlönye.

,4  r

w 11

Szerkesztőség :
V. kér., Dorottya utcza 13. sz. a.

A  lap szellem i részét illető  köz
lem ények a szerkesztőséghez (V. 
kér., íJorottya-uteza 13. sz. a.) 

czímzendök.

Előfizetési
ívre 4 frt. 1 
N egyed é v r e . .  __ 

szám ára 20 kr. 
k iadóhivatalba

M e g j e l e n i k  m i n d e n  1 -én  é s  15 -én .

K iadóh iv 
Calvin-tér

Hirdetéseket fe lv  
itciu é’s V« 

társa) V.. I 
Eekstein lleruát V

a kiadóhivatal. 
(Jaulusz és

%
Az élő liaj festése.

Általánosságban szakmánknál a 
megélhetési viszony nem a legkedvezőbb
nek mondható és daczára annak, szak- 
társaim túlnyomó többsége, azon dolce 
far nientében, azaz azon édes semmit
tevésben tengődik, hogy annak tudatá
ban, hogy ő alkalomadtakor beretvál és 
hajat vág, tehát azt, a mit tanult, el
végez, azzal be is éri, ha azonban eset
leg ezen keresetéből nem tud megélni, 
legtöbbnyire a rossz viszonyokat vagy 
mostoha sorsát szidja, a helyet, hogy 
magának fáradtságot venné é» körül
tekintené, miként lehetne szakmájának 

keretében jövedelmét szaporí- 
■> tania.

Fenti bevezetésemnek bi
zonyságul szolgáljon például a 
többek közt az élő haj festése. 
Azt csak be kell vallanunk, 
hogy ennek kivitele talán egyet
len czivilizált országban sincs 
annyira mellőzve s elhanya
golva, mint nálunk. Ezen tény 
ugyan első sorban vendégeink 
kényelmességével, a tetszeni kí
vánó érzés hiányával, mint azon 
idegenkedés és bizalmatlanság 
nyilvánításával ilyen szerekkel 
szemben indokolható; de lég-

nagyobb részben mi bennünk rejlik a 
hiba, hogy iparunk ezen ágát — mert 
szerintem csak a mi szakmánkhoz tarto
zónak vehető — oly csekély módban 
érvényesítjük, pedig nagyon a saját ká
runkra, miután úgy a hajfesték eladá
sánál szép nyereségre tehetünk szert, 
mint a haj festése magában is jól meg
lesz fizetve, ha tehát ezen czikk a kellő 
szakértelemmel kiaknázva lenne, még 
jövedelmezőbbnek tartanám a paróka- 
készítésnél és ennél is ugyanazt tapasz
talhatjuk. hogy azon vendég, mely haját 
festi, ép oly nehezen hagyja el meg-

az, ki parókát
csak az 
gvakor-

hogy 
kellő 
bir.
festéséhez első 
a haj tökélete- 
legegy szerű bben 
festendő hajjal 
vízzel mossuk,

szokott fodrászát, mint 
visel; persze itt is a fő 
fogjon hozzá, ki már a 
lattal és szakértelemmel 

A hajnak sikeres 
sorban szükséges, hogy 
sen tiszta legyen, mit 
úgy érünk el, ha a 
5% -os szódás langyos 
némelykor, ha azt tapasztaljuk, hogy a 
baj még nem eléggé tiszta, spirituszos 
vízzel utána mossuk, mely még azon 
előnynyel van, hogy az által a haj ha
marabb szárad és előbb foghatunk a 
festéshez: világosbarna, de főképpen
szőke festésnél a hajat megelőzőleg- szal- 
miákkai vegyített vízzel kell kimosni; 
azonkívül tekintettel kell lenni a haj



minőségére is, mert például a lág-v lmj sokkal hamarabb 
lógja a festőanyagot, mint a kemény érdes haj.

Minden tekintetben előnyösebbnek tartom, az eladásra 
az0n festőszerek ajánlatát, melyek két folyadékból állanak, 
mert annak kezelési módja komplikáltabb és igv a vendég' 
annak alkalmazásánál a fodrászra van utalva. Az egy folya
dékból álló festékek, mint általánosan tudva van, túlnyomó 
vészben ólomtartalmúnk, tehát kártékonyak és e szerint tiszta 
lelkiismerettel nem ajánlhatók.

Kzen általános rövid fejtegetésemmel csak azon czélt kí
vánnám elérni, hogy ezen szorosan a szakmánkhoz tartozó, de álta
lunk nem kellően felhasznált ezikkre a szaktársaim érdeklődését 
felkeltsem és nagyon kívánatos és hasznosnak tartanám tekin
tettel az összességre, ha azon szaktársaim, kik e téren a kellő 
gyakorlottsággal és hosszabb tapasztalattal bírnak, azokat a 
szaklapunkban közölnék és biztosra venném, hogy annak fon
tosságát valamennyien elismerve, azt a legnagyobb köszönettel 
vennénk.

Első sorban talán nekem kellett volna előállítom, de 
tekintettel, hogy a szaklappal szorosabb összeköttetésben va
gyok, attól tartottam, ha netalán egyik vagy másik általam 
ismert festőszer előnyeit felemlítem.az könnyen, egyszerű reklám- j 
csinálástiak magyaráztatott volna. Alkalmilag, ha szaktársaim 
érdeklődését veszem, visszatérek ezen tárgyra és esetleg egy
néhány fest ŝzerek receptjeit közölni fogom.

liéthly J.

A haj betegségek ellen.
Közli: Horváth Ferencz.

(Folytatás.)

Az óvó intézkedések azonban itt is csak épp úgy tanácso
sak mint más bajoknál. Alapulnak pedig ezek, mit eléggé 
hangsúlyozni nem tudok, egyedül a tisztaságon, bajunknak s 
szőrzetünknek tiszta fésűvel, kefével való gondozásán és a mi 
a legfőbb, a gyakori mosásán vízzel s szappannal. A fejbőr 
mindig tiszta legyen; ne tűrjünk meg rajta fejkorpát vagy 
bármilyen piszkot s addig ne bocsássuk vendégeinket a sza
bad levegőre, míg a fej mosás után teljesen nem száraz, mert i 
ez könnyen meghűlést vonhat maga után, éppen ezért lég- j 
ezélszerübb lenne, lm ezt este lefekvés előtt végezhetnék (a 
fejmosásti.

A férfiak s fiuk mossák meg naponta hideg vízzel a

felkelés után; ez a legbiztosabb óvszer a fejbőr betegségei 
ellen.

A fej párolgása következtében a hajszárak közt meg- 
gvülendő piszoknak elhárítása végett ti hajat naponta meg kell 
fésülni és pedig sűrű fogazata fésűvel.

A kefélés azért nem ajánlatos, mert ezáltal a meglevő 
piszok még erősebben tapad a bajra és a fejbőrre.

Kenőescsel (kivéve Brillantiuual) nem szükséges a lmját 
kenni, különösen az úgynevezett hajnövesztő szerek alkalma
zása mellett. Mivel a hajnak is van természetes zsiradékig 
azért, ha már használunk olajat vagy kenőcsöt, estik igen kis 
mértékben tegyük és dörzsöljük jól szét, hogy egyenletesen 
szétoszoljék, mert mindennemű zsiradék, mely a hajba fel néni 
szívódik, hanem felszínre tapad, könnyen megavasodik s káro
san Itat a fejbőrre és ti hajnövésre.

A fésülésnél előforduló fennakadásokat ne erőszakosan, 
hanem gyöngéden hárítsuk el, nehogy a hajat kitépvén s ti 
fejbőrt megsértsük. Nem szabiid a hajat szorosan lefésttlni, 
minél lazábban hordható legyen, annál jobb. Keriilendők a 
nőknél tehát a szoros baj fonatok és liajszoritók, melyek a 
lmjnövóst gátolják s a fejfájást elősegítik.

Kívánatos, hogy legalább éjszakán át legyen meg a 
hajnak a kellő szabadsága. Valamint a sűrű, soha meg nem 
ritkított pagony megfnlad, valamint a fa gyökere, törzse el
gyengül, lm soha nem nyesik, úgy a hajzat is, ha soká nem 
nyírják, különféle bajoknak van alávetve. Miért van az ango
loknak oly dús hajzatuk V Nemcsak azért, mert az faji saját
ság, hintem azért is, mert bizonyos életkorig a hajút rövidre 
nyirottan hordják. A liatal leányok sem kontyba kötik, hanem 
szabadon leeresztve hordják, a mi elősegíti a szellőztetést. A 
rövidre, nyírott bajnál a fejbőr megedződik s könnyebben 
ellenáll az időjárás változékonyságának, u levegő akadály
talanul hozzáférhetvén, a párolgást elősegíti, míg sűrű nagy 
hajzatnál vagy meleg fejtakaróknál a párák el nem illanhat 
ván, utat nyitnak a fejbetegsógeknek.

(Vége következik.)

A kiállítási fodrász-üzlet.
Mint olvasóink lapunkból értesültek, a kiállítás igazgató

sága az 1800. évi ezredéves országos kiállításon a ruhatárral 
kapcsolatban fodrász-üzlet felállítására engedélyt adott s ez 
engedélyt nem is egy szaktárs, hanem egy idegen vállalkozó

S a j á t s á g o s .
(Elbesz' !és.)

Irta: Dathuer .Miksa. —
A Hableány-utcza 124. számú háznak első emeleti laká

sában egy hölgy ült, részben gondolatokba részben a varró
gépbe, melyet részletfizetésre vett, elmélyedve. Ezen fiatal 
hölgy még alig lépte át a gyermekkort, de azért mégis elárul
ták az ő többnyire erősen becsukott ajkai, hogy ő senki más, 
mint Lehmann Emma.

•*
Nem messze ezen fentnevezelt hölgytől egy széken, a 

kályhának közvetlen közelében egy úri ember ingujjban fiit, 
kinek arezvonásai nem voltak ugyan arisztokratikusak, de 
azért meg látszott rajta, hogy észben sem éppen fölülmúlha- 
tatlan. Kezében kígyót tartott, melyen folytonosan rágott, s a 
melyet közelebbi megtekintésnél csak ártatlan hurkának véltem 
felismerni. Lábainál rakásszámra feküdtek holttestek, melyeket 
ő teljes hidegvérrel gyilkolt meg és melyeket anatómiai ezé- 
lokra nem igen lehetett volna felhasználni, mert közelebbről 
megtekintve csak ártatlan legyek voltak.

*
„Atyám!“ szólta leány, miközben hollófekete hajjal 

födött fejét magasan feltartá, Lehmann úr pedig csak nyu
godtan tilt a székben s jobb kezének mutató ujját a homlokán 
tartotta, a mi nála annyit jelentett, hogy ő most nagy gon
dolatokba merült. E pillanatban kopogtak az ajtón. Emma 
ennek hallatára hol vörös, hol pedig sápadt lett, s reszkető 
hangon alig érthetően mondái „szabad-'. Erre belépett egy 
alig 20 éves fiatal ember szőke íiajjal s még alig- pelyhedző 
szakálla], kezében egy szappantányért, kendőt és borotvát 
tartott. Ez volt Lehmann úr borbélya, ki oly nagyszerűen

tudta tetovirozni előbbinek ábrázatát, hogy nem egyszer azon 
óhajának adott kifejezést, hogy lefényképezte ti magát.

Olykor azonban Lehmann úrnak nem volt jó kedve s 
bosszúját ii borbélyán adta ki, azzal fenyegetvén őt, hogy 
arczttl üti, a mit azonban Emma ottléte mindig megakadá
lyozott.

Ezen úri borbély nagyon szerelmes volt Emma ldsasz- 
szonyba, a mit a hölgy látszólag viszonozott is és ezért vala
hányszor a fiatal ember Lehmiinn úrhoz jött, Emma kiment, 
és az ajtónál leskelődött, hogy mit beszélnek odabenn egy
mással.

Lehmann úr, szólt n fiatal ember, do többe,t nem hallott 
Emma odakfinn, mert a szomszédasszony kis fia oly keservesen 
sirt, hogy minden szót érthetetlenné tett. A következő pilla
natban a fiatal ember kirohant az ajtón, belebotolva kint álló 
Emma uszályába, ..Ede!“ kiáltott utánit Emma, Ede csak 
futott, de megint visszafordulva, így szólt Emmához: ..Először 
és utoljára", miközben forró csókot nyomott Emma még forróbb 
ajkára és eltűnt.

Emma elfelejtette megkérdezni tőle a szobából való 
kirohanásának okát, hol atyja csak éppen beszappanozva volt. 
Bátorságot vett magának s bement atyja szobájába, hol e sza
vakkal ..atyám, ő megöli magát" ájuítan rogyott össze.

Lehmann úr halotthalványan ült a székében beszappa
nozva, -— mert ily állapotban hagyta őt Ede —  kittek meg 
lett tagadva Lehmann úrtól leánya keze. „Atyám", kezdő újra 
a leány magához térve, mire Lehmann úr intett neki, hogy 
üljön le a vele szemben levő székre, a mit Emma meg is tett, 
miközben valami különös sejtelmet érzett szivében.

.. I liillgiiss meg", szólt Lehmann remegő hangon, a „ hogy 
itt látsz, én nem vagyok atyád". E szavaknál Emma elájult 
s csak fél óra múlva tért eszméletre, mikor azt kérdezte 
Lehmann úrtól, „csakugyan nem vagyok én leányod ?"



nyerte el. E sérelmes állapot ellen az ipartestülct elöljárósága 
a következő beadványt nyújtotta be a kiállítás igazgatóságé - 
hoz, a melynek reméljiik meglesz a megkivántatö eredménye.

778/1895. sz.

Tekintetes Igazgatóság!

A tek. igazgatóság vezetése alatt a kiállítási előmunká
latok serényen folynak, hogy a kitűzött időre oly képet mutas
son be, mely hűen mutatja be a mai Magyarországot nekünk 
magyaroknak, valamint az idegeneknek 'is. Minden magyar 
örömmel tekint e munkálatokra, büszkeségtől dagad a szíve 
arra a gondolatra, hogy a jövő év Magyarország 1000 éves 
fennállásának évfordulója, melynek híre el fogja tölteni az 
egész művelt világot.

A közérdek javára minden magyar háttérbe szorítja 
magánérdekét, de védi és pedig kötelcsségszerűen és önfen- 
tartási czélból, midőn magánérdek és nem közérdek kedvéért 
károsittatik magánérdek. Ilyen eset forog fenn. pedig jelenleg 
e testület szerény nézete szerint.

A testület ugyanis arról nyert értesülést, hogy a tek. 
igazgatóság, a kiállítás területén a fodrász-ipar gyakorlását 
megengedte, illetve ezen jog gyakorlását a ruhatár ' és illem
helyek felállításának jogával együtt egy vállalkozónak adta bérbe.

Már ez a fonna is kifogásolandó és majdnem sértő, midőn 
egy tisztes és sok tekintetben művészi jelleggel biró iparág- 
gyakorlása az illemhelyek felállításának jogával egy sorba 
helyeztetik, illetve összekapcsoltatik.

De még sértőbb különösen az a tény, hogy ezen iparág- 
gyakorlása egyáltalán engedélyeztetett.

Ez az engedélyezés ellenkezik a kiállítás ezéljával. ellen
kezik annak szabályzatával, fodrászatunk a kiállítási területen 
való gyakorlására semmi szükség sincs és végre számos jogos 
magánérdeket sért.

Ellenkezik a kiállítás ezéljával, mert ennek nem az a 
ezé!ja, hogy bizonyos iparágak gyakorlását mutassa be, hanem 
kész iparezikkeket ; ellenkezik a kiállítás szabályzatával, mely 
szerint csak az élelmezést gyakorló iparágak engedhetők meg'; 
hogy a fodrászat ezen iparágakhoz nem tartozik, annak bizo
nyítása. azt hisszük teljesen felesleges.

l)c nincs is szükség ennek a kiállítási területen való 
gyakorlására. Ez az iparág természetéből következik. Egyanis 
kétségtelen, hogy ezen iparág igénybevétele nem képez napi 
szükségletet, mint az élelmezés és azon kevés egyénnél, kinél

„Nem, te nem vagy az én gyermekem !“ miközben a felső 
ajakéról egy kis szappanhab csúszott a szájába. „Hallgass 
meg engem, a hogy itt látsz, fiatal koromban pereczes voltam, 
körülbelül lti éve lehetett, hogy egy szép napon az uteza 
sarkán álltam pereczeimmel, egy fiatal cseléd jött felém és a 
karján levő kis gyermekének pereezet vett. E pillanatban a 
•cseléd észrevett egy fekete kabátos urat a túlsó oldalon, tehát 
megkért, hogy tartsam a kis gyermeket, mert az az ár az ő 
bátyja, kivel néhány szót beszélni akar. En, szerencsétlen, 
magamhoz vevém a síró, alig két hónapos gyermeket, kinek 
anyja máig sem jött el érte. Ez a gyermek pedig te vagy. 
Én tisztességesen felneveltelek, a mint édesatyád sem tehette 
volna különben. Itt elhallgatott Lehman, kitől a leány kérdezte, 
mért utasította el Kdét, mire ezen feleletet kapta: „Mert én
akarlak feleségül venni."

A tisztelt olvasó elgondolhatja Emma kisasszony helyzetét. 
Ezen történtek után Lebmann úr megmosakodott s a korcs 
mába ment, Emmát magára hagyva.

A leány közel volt a megőrüléshez, mert nem lehetett 
azé, a kit most igazán szeretett, t. i. Edét. \ ég-zetes tettre 
határozta el magát. Fehér ruhájába öltözött, koszorút tevén 
fejére, ágyát petróleummal leöntötte, de mielőtt azt felgyúj
totta volna, az ajtót be akarta zárni, de ezt már nem tehette, 
mert erős léptekkel lép be hozzá egy néger szolga. A különös 
látogatótól kérdező Emma: Talán négerhez vau szerencsém V

Igenis, felelt a szolga, a herczegné küldött engem ide, 
nemde ön varróleány V É szavaknál figyelemmel megnézte 
Emma arczán levő szemölcsét s ekkor hatalmas kiáltást han
goztatott a néger, mely nem volt éppen europaias, s mely 
hangok hallatára Emma i jedtében majdnem magánkit ül lett.

(Vége következik.)

az mégis napi szükséglet, nincs a nap bizonyos órájához úgy 
kötve, mint az evés vagy ivás és így ezen szükséglet kielégí
tése a kiállítási területen nem is gyakorlati fontosságú.

Végre ezen ipar gyakorlásának megengedése számos 
jogos magánérdeket sért.

A tek. igazgatóság előtt ugyanis nem lesz ismeretlen az 
iparosok helyzete. A kiállítástól várja a főváros lakosságának 
nagy része helyzetének fellendülését. A háztulajdonosok a 
valószínűleg bekövetkezendő nagy forgalom reményében a ház-, 
különösen boltbéreket felemelték, melyeket az iparosok kém- 
télének voltak elfogadni abban az édes kellemes reményben 
ringatván magukat, hogy az ipari élet általános fellendülése 
képessé teszi őket nagyobb áldozatok elviselésére. Ez a szem
pont vezérelte szaktársainkat szintén és ha mesterségesen 
akadályok nem teremtetnek, nagyon valószínű, hogy a táplált 
remény teljesedésbe is fog menni. Fájdalommal kellett azon
ban tapasztalnunk, hogy épen a mi iparosaink fent jelzett 
reményének valósítása ellen emeltetnek mesterséges akadá
lyok és pedig minden jogos és alapos ok nélkül, egy vállal
kozó előnyére egy egész iparos-osztály jogos magánérdekeinek 
sérelmére, mert nem hisszük, hogy a közérdeknek ebből valami 
haszna van, míg abból egy nagy iparos osztálynak előre
láthatólag tetemes kára leend.

Tekintettel tehát arra, hogy a fodrász-iparüzlet gyakor
lásának a kiállítás területén való megengedése ellenkezik a 
kiállítás ezélzatával, ennek szabályzatával, arra semmi szük
ség- sincs és számos jogos magánérdeket sért; kötelességünk 
a testületben képviselt iparágak művelői jogos érdekeinek 
megvédése czéljából az engedélyezés ellen ünnepélyesen óvást 
emelni és kérni az igazgatóságot, hogy a kiadott engedélyt 
visszavonni kegyeskedjék.

Budapesten, a budapesti borbély, fodrász és paróka
készítő ipartestület elöljáróságának 1895. évi október hó 10-én 
tartott rendes havi üléséből.

Molnár, jegyző. Joszb Péter, elnök.

KÜLÖNFÉLÉK.
Az ezredéves kiállításon a következő szaktársak vesznek 

részt mint kiállítók: Biber Károly, Breitfeld Andor, Breitfeld 
Alajos, Dankovszky István, Editen Károly, Fogéi Mátyás, 
doszt Péter, Kászonyi Lajos, Kubinszky György, Littmann 
Antal, Lövenbein J., Maróthy János, Maksa Ferencz, Molnár 
Lajos, Pásztorv János, Iléthly Árpád, Seregi Zsigmond, Tokody 
Ferencz, Csikós Ferencz HutHesz Pál (Pápa), Klein József 
(Miskolcz), MakraGyörgy (Zombor). már értesítettek is. Mint 
értesültünk, Seregi Zsigmond és Lövenbein J. a kiállításon való 
részvételről visszaléptek, mely szándékukról az elnökséget már 
értesítették is.

Halálozás. Jovánovits Sándor, kolozsvári szaktársunk 
október hó 20-án meghalt. Haláláról családja a következő 
yászjelentést adta k i: Alólirottak mély fájdalommal jelentik, 
ogy a szeretett jó férj, sógor, rokon és barát J o v á n o v i t s  

S á n d o r  fodrász folyó hó 20-án reggel */26 órakor, élete 
37-ik, boldog házassága 13-ik évében hosszas betegség után 
megszűnt élni. A megboldogultnak földi részei folyó hó 22-én 
d. u. 3 órakor fognak a görög nem egyesült egyház szertar
tása szerint a helybeli „Karolina"-kórházban beszenteltetni és 
a közös sirkertben örök nyugalomba helyeztetni; mely vég- 
tiszteletre a rokonok és barátai szomorúan meghivatnak. 
Kolozsvár, 1895. évi október hó 21.-én. Áldás emlékén, béke 
porain! üzv. Jovánovits Sándorné, szül. Fogarasy Mária, mint 
az elhunyt bánatos neje, Jovánovits Mária, mint az elhunyt 
nagynénje. Özv. Jovánovits Györgyné, üzv. Seuzsán Andrásné, 
szül. Nagy Eszter, mint sógornői.

Hajvágás a belga Congo-államban. A vad népeknél min
dennemű testi operáczió, milyen a foghúzás, érvágás, haj
nyírás stl). bizonyos vallásos szertartásokkal történik és az 
efféle czeremóniákról persze nem hiányzik a sok hokusz-pokusz 
sem. így például a Cong-o mentén levő néger népeknél a haj- 
uyirás a következőkép megy végbe : Egy nagy bekerített liely 
közepén emelkedik egy magányos pálmatörzs. Ez alá járulnak 
miudazok, a kiknek gyapjas haja megérett az ollóra. Azaz, 
dehogy is az ollóra! Xeni azzal szokás ott nyírni, hanem 
üvegdarabokkal. Leásnak a földbe egy követ, azután elő hoz
nak egy halmaz poharat, üveget, stb. és hozzávágják a kőhöz. 
A szerte repiilű üvegszilánkokat azután gondosan összeszedő-
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vetik, kiválasztják a legélesebbet és ezek a borodvák. Azért 
borodvák és nem borotva, mert ncgyven-ütven néger gyapjas 
haját letarolni egy ilyen borodvával bajos dolog lenne, el
görbül az már az első műtét alatt. Szappanról, vagy akar 
csak benedvesítésről szó sincs; képzelhető hát, hogy nem 
éppen kellemes érzés tölti el a nyiratkozó feketéket. 11a 
azután egyik-másik már nem állja tovább a kínzást, a muto 
eeyszerüeii abban hagyja munkáját és áldozata azután télig 
kopasz fejjel szaladgálhat mindaddig, mig olyanra akad, a lu 
vállalkozik öt teljesen megnyírni. Ilyen vállalkozóra azonban 
néha sokáig kell várakoznia, mert nem mindenki mer e mű
tétbe fogni, lévén ez olyan természetű, hogy ha valannkep el 
találná fuserálni a haj vágást, bizton agyon vernék az ügyetlent. 
Közli Horváth Ferencz. ______________

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást koreső főnökük és a munkát kereső segédek hír- 
iletéseit 20 szóié- 50 krial s ezen felül minden további szót 4 Űrért közlünk, 
dőlt betűkkel S krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d e. 
10- —12. Csakis bélyeg beküldéso mellett adunk írásbeli feleletet.Elonzetok 
részére” a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.
6000 lakossal biró vidéki városban egy ügyes 24 éves 

fodrász-segéd mint üzletvezető f. é. június i-töl alkalmaztatik. 
12 Irt havi fizetés, szombaton üzleti szabad mellékkereset, 
ebéd és lakás. Ajánlatok Weisz Lipót, fodrász, M.Técső 
c z i m e n d ő k . ________________________________

Fiatal, 13 éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangú 
fodrászüzletben óhajtanám lciképeztetui. Felkérem azon fű- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tauouczra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, Pestmegye.

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fodrász- 
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8 10 forint
havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok (Ti’íinberger 
Hermann fodrász, Ungvár czímzendők.

Előkelő üzletben egy tanonc.z lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Szolid magaviseleté, 21— 22 éves jó munkás, fodrász- 
segéd. üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czim: Szabó 
Balázs fodrász, Szaftnál'.

Ügyes fodrászsegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer
het. Fizetés 10 frt havonta, reggeli ebéd és lakás. Farkas 
Péter fodrász, N agy- Szalon tán ■ _________

Ügyes fodrász-segéd, a ki jó hajat vágni és borotválni 
tud. azonnal alkalmazást nyerhet üzletemben. Fizetés 12 —15 frt, 
ellátás vacsora nélkül. Állását azonnal elfoglalhatja. Czim: 
Révész Lipót, fodrász, Kisvárdán.

Két (tarol/ pudertartó, pomádétartó alabasztrom-tejüveg- 
bül, két darab dupla aranyozott, felirattal ellátott fodrász- 
czimtányér összesen 4 írtért eladó. Egy darab jó állapotban 
levő érvágú 1 írtért eladó. A tárgyak mind egészen jó állapot
ban vannak. Czim: Várady Sándor, fodrász, Körmend.

Fo Irászsegéd. ki borotválásbau és hajuyirásban kellő 
ügyességgel bir, 8— 10 frt havi fizetés és ellátás mellett alkal

mazást nyer Tóth Lajos fodrásznál, Törük-Szt.-.Miklós, főtér, 
4. számú bazár.

20—;40 éves, csinos külsejű, jó modorú és finom munkás, 
ki egy finom üzletben meg tud felelni s bírja a nemet nyelvet, 
üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés érdem szerint 
20 írtig havonként és teljes ellátás. írásbeli ajánlatok hozzám 
czímzendők, Benő Bálint, fodrász, Marosvásárhely.

Eladás.
Legjobb alkalom. 90,000 lakossal biró vidéki városban a 

belváros legforgalmasabb helyén, elegánsan berendezett fodrász
üzlet 140 frt évi bérrel, 550 frt készpénz fizetés mellett csa
ládi viszonyok következtében eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Szolid magaviseletig 24 évnél idősebb, jó munkájú főárász- 
és borbélysegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer. Özvegy 
Kriegner Iílekné, Kun-Szt.-Márton.__________________________

Elegánsan berendezett borbély-üzlet évi 1500 frt forgalmú, 
olcsó házbérrcl, jutányos áron eladó, bővebbet Takács Károly 
föd rá szná 1 11. - M. - Vá sár 11 e ly.

Új színházi parókák a legjutányosabb áron kaphatók, 
megrendelések is elfogadtatnak .Fölkér Alajos fodrásznál,
Budapest, I. kér., vár, Tárnok-utcza 3. sz.

Felelős szerkesztő : Breitield Alajos.
Fömunkatársak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belmuukatársak : Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János, 
La Roche Ferencz, Breitield Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza, 

Herrmann János és Horváth Ferencz.
A kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.

H a  s z ü k s é g e  v a r i
hajtüllre, hajhálóra, hajra, ke fékre  vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Ströher Ferencz
h a j t ü l l g y á r o a  é s  h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o th e n k i rc h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

Ü N o n  p lu s  u l t r a ! !
borotváló szappan sz.-fehérvári D raskóczy -fé le

szagos és szagtalan 1 kilogramm ára 46 kr. j

Főraktár: BAK SÁNDOR fodrásznál Budapest.
Főüzlet: Keiepesi-út 25. sz. fióküzlet: Dohány iitc/.u 48.

Mintát ingyen és bérm entve küldök.

1  t. f o d r á s z  és horliél.v u r u k  fittyel lilébe.
Vau szerencséin tisztelettől tudatni, hogy a ló  év óta a 

Nagykoroua-utezai tomplmnhazárlian fönnálló

MŰKÖSZÖRŰS ÜZLETEMET
a Lipótbazár lerombolása végett folyó évi november hó 1-jétöl

VI.,  U é v a i - u t r z a  és Y á c z i -k t fn í t  s a r k á n  j 
(a Lipótvárosi bazilikával szemben) áthelyeztem, 

j Tisztelettel NEMES IMRE, müköszörüs.

i un mi nini hű'

! !  Legújabb találmány !!
cs. és kir. szabadalom

111111111111111 n 1111111111111 n 1111 n n 1111111111111111111111111111111111111H111111 n 1111111111111111111-

! !  Legújabb találmány ! !
cs. és kir. szabadalom

r
Háromrétű bécsi ^

REFORM-BAJUSZKOTOK
S o h w a r t z  K é r  m a r i n .  f o d r á s z  s z a b a d a l m a

1 I Ő 4 * N .  T I I 2 ,  l i i n d e n f i i s & s s e  1 4 .
Szaktársnk által mint egy ellen czélszeríi eszk'iz a bajuszápolásnál elismerve. E bajuszkötők 

egtinomabb „selyem gáze“ anyagból készíttetnek és a fcszerő szabályozhat óságánál fogva minden arezra megfelelők Ára tncza- 
tonként 3 frt, 1 2 tuczat 1 frt 50 kr. Minden megrendeléshez elismerő nyilatkozatok mellékelteinek.

n 1 n h n n 111111 n 1 n 11 n n n 1111 n 1 n 111 n 1111 n n 111 n n 1 n 111 n n 1 ...... 11 n ...... 1 n 111111 m 1111 n 111 n u 1 n 11 n 11 ■ 11 n 11 n 11 n n n n 1111111111 n 1 n 1 n n 11 n 11111.....n 1 n 11 n 1 m 1111 n n 1 n 11111111111 n 1111111 n 1111 n 11111 n 1 n 1 < * ■ n ..... .



A legjobb és legolcsóbb

Fogéi Mátyásnál
Illatszerek és hajmun-

BrUliintin különféle illattal kicsi tucssitja
»ngy » -

üzleti használatra 1 kiló .........................
líau do nriinine tuczatja

„ „ 1 liter ....................... _

Újdonság!
ITemzetközi

c l  f ö v c c r o H i  h z c l Ic -

leg jobbnak lett elismerve.

bevásár lás i  forrás

Hajós-utcza 9. szám a.

kék nagybani eladása.
1 IVt 70 kr. ) Vinaigre, mely íi legmakacsabb vérzést elállítja 1 liter l írt 80 kr.

2 „ — „ -f Viaszkpomádé vastag rudak bán tuczatja. 1
3 „ „ Bajuszpedrő üvegben tuczatja . . . . . .
4 „ 50 „ > IIaj festő szer a legjobb és legbiztosabb siker
1 „ 80 „ f tuczatja ............  - ... 12

20
70

Újdonság!

tCLT'& CÜC C Í l t c lL

Idomítható tetszés szerint.
T u c z a t j a  £5 *'■-< SSO Ica*.

Millennium bajuszpedrő nikkel dobozban tuczatja  .. . ..  1 frt 20 kr. Kinyom ó tubusban (nagy) tuczatja  85 kr.

Zománcsozott bádogból lemosó- és habverő-tálak, kefék, fésűk stb. stb.
a üeg ju tányosabb  á ro n  kaph ató .

Vidéki megrendelés utánvét mellett gyorsan és pontosan eszközöltetik.

^  jVl A  yfe jV. £ ’c JVl Ĵ í .'W

*jr

*1
•öí

<*=-
•tar-
*=•
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ZAORAL JÁNOS mü-völgy-gőzköszörüldéje Vili., Baross-utcza I.
Fzennel bátorkodom szives tudomására hozni, hogy Budapesten. V ili. kér., Baross-utcza 1. sz. alatti házban, már 14 év óta 

fennálló különlogos borotva míí-köszürtildémet nevezetesen megnagyobbítottam, s ez által azon kellemes liclyzotben vagyok, hogy minden 
hozzám küldött 'munkákat nyolez nap alatt a t. vevőim és megbizóim teljes megelégedésére végzem és szállítom. T. vevőimnek eddigi 
pártfogásáért köszönetét mondva, gyors, pontos és lelkiismeretes munkámmal igyekezni fogom bizalmukat kiérdemelni és jövőben is 
rányom bán fentartani. Mély tisztelettel

Z A O R A L  J Á N O S  S z a b ó  Pá lZ o l ln e r  G yörgy
utóda. utóda.

dJQF- 1

müköszörüs.
B u d a p e s t ,  V I I I -  k e rü le t ,  B a r o s s -u t c z a  1. s z ám .  

r  a li t á r  o in o n 1 é v ö l> o r o t v  á k  é s  «  11 ó k á r  j e í; y z é k  é n r k  k i  v o n a t a :
Borotvakéseim a leghíresebb angol és némát gyárakból saját völgy-fél, völgy és franczia köszörüléssel.

—

dobson 7 csillag
Pipa (leorg Wostonholm Sóim
Bengall
YVolf Korona
S. Pearson & Comp. (Szárnya jel.) 
John Barber (Körző jel.)

A  font jelzett angol késeket a 
következő árakon szállítom : 

Keskeny 1.50 Félszéles 1.00 
Széles 1.70

Magánhasználatra borotvákat 1 Írttól

Joseph Fliots.
John Woilffor.
Fridiiké & Iteinolds.
YVade & Btischcr.
Joseph Dodyers & Sohu.

Ugyanaz egész linóm : 
Keskeny 2.
Félszéles 2.10 
Széles 2.20

kezdve 3 frt 50 kr.-ig fekete

Solingoni német gyártmányú 
borotvák saját nevemmel : 

41. szám
24. .,
25.
10. ..

A fent jelzett késeket a 
következő árban szállítom : 

Keskeny 1.80
Félszéles és széles drbja 2.—

nvéllcl. — Klefántesontnvelííek

P.- K. garantirt — Silver Slel : 
33. szám 
40. .,
58.

Koszorús Bcngall-késeket: 
Keskeny 2.—
Félszélcs 2.20
Hgész széles 2.50

Írttól kezdve 8 fiiig  darabját 
Hosszúság hüvelyk szerint:

Fodrász hajnyiró-ollók. Franczia minta legjobb angol aczélból. 
J. A. Henkels. Német gyártmányú és W. Glauberg pipa-jellel.

forint 80 krajezárig.

( Haj kövek

Köszöriilési árak :

M inden e

Szakállvágó ollók 1 forinttól

valódi belga 1.50-től 5 Írtig. Fenő 
egy borotva völgy köszörülésé

kitörött

mind ebben az 
árban szállítom :

Fgé.sz könnyű ollók

0 Iliiv
s' ^
8
7' á 
7
7  1

szíjak és 
HO 
70 ., 
80 ., 

frt — .,

ummik 1 forinttól 2.50-ig. Kézi fenő szíjak HO 1 
kr. szélesbot keskenyre
,, új él

baj vágó olló köszörülése

Ivk
2 .no 
2.10 
2.20 •j__
1 .S<)
i .:»<)

darabja.
1 frt 

., 30 
— .. 30

kr.
vastag vagy

"j . . .  inőhess formátlan 1
szakm ába v ágó  czikkek megrendelését pontosan és jutányos arak mellett eszközölhetem

te
te
J*

!*►

i *
t e
te

g *
s«>
in
I *
te
t e
te
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te
te
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te
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Hazai és ZKiAlfölcLi Bank.
,/elzálog-kölesönök lebonyolítta tnak 4-0 évi am ortizáezióra  ő ‘ f  ,,-os budapesti 
'és vidéki házak és telkekre , úgym in t földbirtokra, pontosan m inden elölve, 
nélkül. Váltók és szem ély-hitel 6 %  A évi törlesztés m ellett, fővárosi telkek be

építései el válla Ita tnak  tőkebefektetés nélkül.
Közelebbi értésttést

Hazai és Külföldi Bank Jelzálogkölcsön.
B u d a p e s t ,  ’V T I I .  Hév.. K e r e p e s i - ú t  ö l .  s z á m  (caelön V II., Erzsfbet-Mrút 17. szám).

I
Ír

W 1

Menlieit. 1§9 5 .

IÁ Ia a  r s c h .e e  r m  a  s e h i n  e

di n Yorzug, (láss sic von jedem Laien  augenblick lich  auseinan- 
der genommen w erden  kann, und hat mit dór Fodor gar nichts 
rnehr zu thun, letzterc bleibt ganz ruhig in ihrem (tcIiüusc, cbenso 
brauclit mán dió Seitonschraube beim Koinigen nicbt herauszunehmen. 
„Juwel“ wird mit Aufschiebekammen, als auoh ohne dieselben 
in vcrschiedencn Schnitthöhen gelio fert:

Preise, für Mascbinon ohne Metallkámme mit Stahlschneideplatten :
Nr. (M) für Bárt sehmal M. 8.-- Nr. 2 fi mm stark .........M. 9. -
Nr. n .. „ breit 8.- Nr. fi S mm stark . ... M. 9 50
Nr. 1 .. .. Bmmhoch .. >.
Dieselben mit 2 Motallkiiminon für 3 Schnitthöhen zu selmáidén, M. 10.— 

Zu beziohen im H aupt -D epö t  bei

JOSEF HELLER in München, Rumfordstrassela,
Hohlschle ifere i und Friseur-Utensilienhandlung.

üeuheit

Oa ®. .«> « » . « / . . « <  .«» ,«w ■» .<w ,<w .«w ,'S’. o. . é . .«/ .«/. vs. .

m , *
borotva öblös köszörűidbe és aczélárú raktára,

A lap ítva  1863.
Bécs , VI., M a g d a lc n e n s t ra s sc  8,

a Theater a. cl. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

c/.on szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban küszöriiltctnek.

F o n t o s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  i n g y e n  és  
b é rm e n t v e  k ü ld ök .

á* VvWW <K W V (#,'• 'A •##»* V A'

BAJUSZXOTÖ
újólag javított szabályozással.

tuczatonként 2 írt 4 0  kr,
Az ár elöleges beküldést) utáu bér- 

mentesen kapható

KUBINSZKY GYÖRGY
fod rászná l 

KEK • ■ »,m .
I. kér.. Krisztina-tér 3. sz.

felvétetnek a ki
adóhivatalban

Budapest, IV. kér,, 
Galvin-tér 1. sz.

| kotválbsappant,
■>:
í: első rendüt, ajánl és szét- 
sj küld fi kilós postacsomagok
éi bán 2 fi t 40 kiért minden 
v. postaállomásra, díjmentesen és 
s>; utánvétellel a
a;:

I llenker Józsefbe
»;| M / . a p j j in n - p a r
*í St.-Pölten. Alsó-Ausztria.
i>;- 
Ti’;

w ■ v

Mintát díjmentesen.

> ( £ < * - *  • *  f* ? * ''. *  l i  *  J U J . X A  * V *  *  A J .  Z Z . Z  Z  A  A  J. J . J . J . J. *
VS s — “TSV
Is

i

SS
I

MOTSGH A. és TA K SA  I
B é c s ,  X., L u g e c k  3.

finom illatszerek gyára.
Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:

400 4(51. Eau  de Qulnine tuezalja 9.60, 4.80.
227—228. Pom ade Brlllantine Hiezatjn 2.40, 1.20.
270 — 272. Pom ade Hongroise  Huzatja 2.70, 1.50, 1.20.
280—281. Cosmetlques tilosat ja  1.80, 1.20.

Gyanta-v iaszkkenocs  Hu zatja 1.80.
B a y  Rum  tnczatja 4.20, 6. 8.40.
E au  Athénienne huzatja 4.20.

dós választék mindennemű rizspor. focjszerek. folyékony

295.
420-422.

425.
Továbbá
brillantinck. mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben.

n t i t m  rm . t i  ■ rw t i& .rm tm t!  n  rm . r i t .  n t m  r i t m t m *
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Első magyar P

i - í s i i i i s f f l i - i t ó a '
Budapest,

Perencz-körú t 20. szám alatt.
Á r a i n k  a k i i v r tk r z ő k  :

-se-rSft-se

2.— tói 2.50-ig- 
— 1.50 töl 2.— ig

2.— töl feljobb 
— .80-tól feljebb 

-- —.80-tól feljebb 
1. -tói feljebb 
-.60-tól feljebb

Egy férli öltöny ...
Egy felöltő 
Egy női ruha...
Egy női derék 
Egy női alj
Egy pár tunis függöny
Egy pár csipke függöny ..............„.JOUU
Bútorszövet kilója... ..................  ... — .60-tól feljebb
Szőnyeg meterje ... ... ... ... ... — ,30-tól feljebb
Nyakkendő .. . ... — 10-tól 20 leiig
kcztyíi ... . . . . . .  ... — 10-tól 20 k iig

írásbeli közleményeket, postai küldeményeket csakis a 
fő-üzletbe kérjük czimezni Ferencz-körút 20.

Postaér tesitési után a ruháért házhoz küldünk 
és azokat visszaküldjük.

Fiók telep Kigyótór (a gyógyszertárral szemben).

Gőzerőre berendezett gyártelep: X, kerület, Kőbánya.

BU CHH ALTER-fóle
első magyar mű és vegytisztító-intézet.

F ii -ü z le t : Ferencz-liiirút, 2 0 .
§

•j'.•ÍN



\ J u r y - T a g

fö/rresvÁr
IL L A T  S Z E R E S Z  
1 NAGYBAN

'A R F U M C R IE
EN GROS f

GECRUNDETIBTU

JúAG Y $
HA AR ■

P-AHEÛ^ SZf̂
P K R P U M E

§  i j fa H iö o

DANKOVSZKY ISTVÁN
illatszergyára és nagybani hajkereskedése

továbbá dús választéka

az ö s s z e s  fo d rá s z -b e re n d e z é s i  c z ik k e k n e k  n a g y b a n i  á ra k  m e l le t t .

BUDAPEST, V., JÓZSEF-TÉR 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).

K ü lön legessége im  :

Eai-is-CÉpe, Ean-fle-Qniüine, Ean-le-Povtnial, Chainpoiní, Ean-Toniaue, lan-ieptale, Vinaiire-fle-Toilelte
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viasxkhuj kenőcsök, Ilajfestiisxerek, B rillan tin ek , Ba juszpedrők , Bundái inek, V lm tiyerek ,
Toilette-smappanok, Aet/ierikns olajok.

J M P - F ra n c z ia  ú jdonság!

L Y O X I  X Y E R N - K l ü L Y E l l - B A J I  M K U  O T O
G - u . i l 'b e r t  L y o n a i s e - t ö l .

. Legegyszerűbb és mégis legtökéletesebb szerkezettel. 5- 
T i a e z a t j a  3S ■‘■-t 4 0  k a * .

ttw r- Árjegyzék kívánatra ingyen és taérmentve.

\j uJ\JlS yVv-4y 4̂v U v y j v U v y j v s_/;v *á v y i y y ) v  wlvuiy'jj(jn (p (01 qj> (0 <0 (JJ> (0 (C> (E CU' (£ <C (0 (0 (0 (0 (0 (0 (0 (0 t0 (0 <0 (0 (0 í0 (0 (0

í*
§•
3®

•}«

5®

3 ®
3®
3®
'} «

§ ♦
•}®
s®
3®

>e
)
3 
} •
'}•
8*v Vw'} v ytv yty yty yly ytv váv ( 0<0( 0<0<0<0<0( 0<0<0<0( 0<0

lindapest, 189f>. Pesti Lloyd-tái salat könyvnyomdája (felelős vezető: M i i l l e r  Ágoston . Dornttya-utcza 11. sz.

•
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